
MINATURE TORQUE LIMITERS - 30 INCH LBS MINIATURE TORQUE
LIMITER

Designed to be small, lightweight, and portable, the Fix It Sticks miniature torque
limiter is designed to be the perfect torque accessory for your range / field kit. 
Our torque limiter fits into any standard ¼” bit driver, and accepts any standard
¼” bit, for the utmost flexibility.  Paired with our portable Fix It Sticks T-Handle
driver it gives you the ultimate field torque wrench for tightening scope mounts
and rings to the correct specification.  Due to their ease and simplicity, they also
make a great addition to your home and shop. Our torque limiters are designed to
“spin” when torque is reached.  This “spin” prevents any additional torque from
being applied, insuring that your fastener is torqued to the correct specification.

Attributes

Name: 30 INCH LBS MINIATURE TORQUE LIMITER
Manufacturer: FIX IT STICKS
Product no.: 100034938
Mfr. No.: FISTL30
Style: Torque Limiter
Delivery weight: 0.037kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 127mm
UPC: 898207002961
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Sicherheitshinweise für den Fix It Sticks
MiniaturDrehmomentbegrenzer

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Fix It Sticks MiniaturDrehmomentbegrenzer! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Festziehen von Befestigungen auf die richtige Spezifikation zu helfen. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Drehmomentbegrenzer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor jedem Gebrauch den Zustand des Drehmomentbegrenzers auf Risse oder Beschädigungen.
Halte den Drehmomentbegrenzer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Achte darauf, dass du das richtige Drehmoment für die jeweilige Anwendung verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Drehmomentbegrenzer nur mit einem Standard ¼” BitTreiber und Standard ¼” Bits.
Stelle sicher, dass der Drehmomentbegrenzer korrekt am BitTreiber befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Übe keinen zusätzlichen Druck auf den Drehmomentbegrenzer aus, wenn er das eingestellte Drehmoment
erreicht hat, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende den Drehmomentbegrenzer nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um das Risiko von
elektrischen Schlägen oder Korrosion zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Drehmomentbegrenzers:

Setze den Drehmomentbegrenzer auf den Standard ¼” BitTreiber.
Stelle sicher, dass der Drehmomentbegrenzer fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung des Drehmomentbegrenzers:

Wähle das passende Bit für deine Anwendung und setze es in den Drehmomentbegrenzer ein.
Drehe die Schraube oder das Befestigungselement langsam und gleichmäßig.
Achte darauf, dass der Drehmomentbegrenzer "dreht", sobald das eingestellte Drehmoment erreicht
ist. Dies zeigt an, dass das richtige Drehmoment angewendet wurde.
Stoppe die Anwendung von Kraft, sobald der Drehmomentbegrenzer sich dreht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Teile des Drehmomentbegrenzers umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts kannst du dich an den Hersteller oder autorisierte
Händler wenden.

Wichtige Hinweise
Melde unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.



Vielen Dank, dass du dich für den Fix It Sticks MiniaturDrehmomentbegrenzer entschieden hast. Wir wünschen dir
viel Freude bei der Anwendung!
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Safety Instruction Guide for the Miniature Torque
Limiters

Introduction
Thank you for choosing the Fix It Sticks Miniature Torque Limiters. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your torque limiter. Please read this manual carefully before use to maximize
safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the torque limiter is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the torque limiter for any signs of damage or wear before each use.
Follow all instructions carefully to avoid misuse and potential hazards.
If you notice any irregularities during use, stop immediately and consult the troubleshooting section or seek
professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the torque limiter with a compatible 1/4” bit driver.
Do not exceed the specified torque limit of 30 inch lbs to prevent damage to the tool and the fastener.
Ensure the torque limiter is properly seated on the fastener before applying torque.
Avoid using the torque limiter in wet or damp conditions to prevent slipping and ensure a secure grip.
Do not attempt to disassemble or modify the torque limiter, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Insert the torque limiter into a compatible 1/4” bit driver.
Ensure it is securely locked in place before use.

Usage:

Select the appropriate 1/4” bit for your application and insert it into the torque limiter.
Position the fastener that needs to be tightened.
Apply torque gradually until you feel the limiter "spin." This indicates that the correct torque has been
reached.
Do not continue to apply torque after the limiter has spun to avoid overtightening.

PostUse:

After use, remove the torque limiter and clean it if necessary.
Store the torque limiter in a safe and dry location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the torque limiter in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical waste.
Do not throw the product in regular household waste. Check for designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or performance of your Miniature Torque Limiters, please refer to
the EU contact point for safety inquiries.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Fix It Sticks
Miniature Torque Limiters. Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate
platform. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Limitador
de Torque Miniatura Fix It Sticks

Introducción
Gracias por elegir el Limitador de Torque Miniatura Fix It Sticks. Este producto está diseñado para ofrecerte
flexibilidad y precisión en tus tareas de ajuste. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo del limitador de torque.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el limitador de torque fuera del alcance de los niños.
Utiliza el limitador de torque solo para el propósito previsto.
Verifica regularmente el estado del limitador de torque. Si notas algún daño, no lo uses.
Almacena el limitador de torque en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de torque especificado (30 in lbs) para evitar daños a los sujetadores o al limitador.
Asegúrate de que el destornillador esté correctamente acoplado al limitador de torque antes de usarlo.
Evita usar el limitador de torque en condiciones húmedas o mojadas.
No uses el limitador de torque si está dañado o desgastado.
Mantén las manos y la ropa alejadas de las partes móviles durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el destornillador que vas a usar sea de ¼”.
Inserta el limitador de torque en el destornillador y asegúrate de que esté bien ajustado.
Conecta la broca estándar de ¼” al limitador de torque.

Uso:

Coloca el limitador de torque en el sujetador que deseas apretar.
Aplica presión constante mientras giras el destornillador.
Una vez que se alcance el límite de torque, el limitador girará para indicar que no se debe aplicar más
torque.
Asegúrate de que el sujetador esté firmemente ajustado a la especificación correcta.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el limitador de torque, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
No arrojes el limitador de torque en la basura común. Busca centros de reciclaje o programas de devolución
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo de tu Limitador de Torque Miniatura Fix It Sticks,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a un representante de servicio al cliente.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso
seguro de tu limitador de torque.
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Guide de Sécurité pour le Limiteur de Couple
Miniature Fix It Sticks

Introduction
Merci d'avoir choisi le Limiteur de Couple Miniature Fix It Sticks. Ce produit est conçu pour vous aider à appliquer le
couple approprié lors de l'utilisation de vos outils. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Limiteur de Couple est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez toujours l'état du produit avant utilisation. N'utilisez pas le produit s'il présente des signes d'usure ou
de dommage.
Gardez le Limiteur de Couple hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Limiteur de Couple uniquement avec des embouts de ¼" conformes.
Ne dépassez pas le couple maximum recommandé de 30 pouceslbs.
Ne forcez pas le Limiteur de Couple une fois que le "tour" a été atteint.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour protéger vos yeux des débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Insérez l'embout de ¼" dans le Limiteur de Couple.
Assurezvous que l'embout est bien fixé.
Connectez le Limiteur de Couple à votre conducteur THandle.

Utilisation :

Positionnez le Limiteur de Couple sur la vis ou le boulon à serrer.
Appliquez une pression uniforme sur le conducteur THandle.
Continuez à serrer jusqu'à ce que vous entendiez un "tour". Cela indique que le couple spécifié a été
atteint.
Ne forcez pas audelà de ce point pour éviter d'endommager la fixation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le Limiteur de Couple avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des outils et des équipements.
Si possible, recyclez le produit en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Limiteur de Couple Miniature Fix It Sticks,
veuillez contacter le point de contact local de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute
demande de garantie ou de service aprèsvente.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Limiteur de
Couple Miniature Fix It Sticks. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Limitatore di
Coppia Miniatura Fix It Sticks

Introduzione
Grazie per aver scelto il Limitatore di Coppia Miniatura Fix It Sticks. Questo strumento è progettato per offrire
prestazioni eccellenti e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le
istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il limitatore di coppia solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare il limitatore se presenta segni di
usura o rottura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segui le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione del prodotto.
In caso di malfunzionamento o di incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo cacciaviti standard da ¼” e punte standard da ¼” con il limitatore di coppia.
Non superare mai la coppia massima di 30 pollicilibbra durante l'uso.
Non utilizzare il limitatore di coppia per applicare forza su materiali che potrebbero rompersi o danneggiarsi.
Assicurati che il limitatore di coppia sia ben collegato al cacciavite prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il limitatore di coppia in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo cacciavite sia pulito e privo di detriti.
Verifica che il limitatore di coppia sia in buone condizioni e privo di difetti.

Installazione:

Inserisci il limitatore di coppia nel cacciavite standard da ¼”.
Assicurati che sia fissato saldamente e che non ci siano giochi.

Utilizzo:

Seleziona la punta appropriata e inseriscila nel limitatore di coppia.
Posiziona la punta sull'elemento di fissaggio che desideri serrare.
Aziona il cacciavite con una pressione costante fino a quando il limitatore di coppia non "gira". Questo
indica che hai raggiunto la coppia specificata.
Non continuare a serrare dopo che il limitatore ha girato per evitare danni all'elemento di fissaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei prodotti elettronici e degli attrezzi.
Assicurati di smaltire il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo punto di contatto locale
nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
facilitare l'assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Limitatore di Coppia Miniatura Fix It Sticks.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Miniaturowego
Ogranicznika Momentu Obrotowego Fix It Sticks

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup miniaturowego ogranicznika momentu obrotowego Fix It Sticks. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do uszkodzenia lub kontuzji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że używasz odpowiednich narzędzi i bitów, które są kompatybilne z ogranicznikiem momentu
obrotowego.
Nie przekraczaj maksymalnego momentu obrotowego 30 califuntów, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zawsze używaj ogranicznika momentu obrotowego na stabilnej powierzchni.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować produktu samodzielnie.
Jeśli produkt nie działa prawidłowo, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni bit ¼” i zamocuj go w standardowym wkrętarce ¼”.
Upewnij się, że bit jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia podczas
użycia.

Użytkowanie:

Ustaw ogranicznik momentu obrotowego na żądany moment.
Dokręć element złączny do momentu, aż usłyszysz charakterystyczne "kręcenie". To oznacza, że
osiągnięto odpowiedni moment obrotowy.
Nie stosuj dodatkowej siły po usłyszeniu "kręcenia", aby uniknąć uszkodzenia elementu.

Instrukcje Usuwania
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli to możliwe, przekaż produkt do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub recyklingu.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z producentem.

Pamiętaj o przestrzeganiu powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z miniaturowego ogranicznika momentu obrotowego Fix It Sticks.
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MINATURE TORQUE LIMITERS FIX IT STICKS 30 INCH
LBS MINIATURE TORQUE LIMITER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Fix It Sticks minivääntömomentinrajoittimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja
tehokasta vääntömomentin hallintaa ampumarata ja kenttävarusteissa. Lue huolellisesti alla olevat turvallisuusohjeet
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta valvotussa ympäristössä, erityisesti, jos se on tarkoitettu käytettäväksi
ampumaradalla tai muussa vastaavassa ympäristössä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain standardeja ¼” bittikärkiä, jotka on hyväksytty vääntömomentinrajoittimeen.
Varmista, että vääntömomentinrajoitin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia. Rajoitin "pyörii" varoittaakseen, kun vääntömomentti saavutetaan.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa ja vältä altistamista kosteudelle.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta minimoit tapaturmariskit.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva ¼” bittikärki.
Kiinnitä bittikärki vääntömomentinrajoittimeen.
Varmista, että bittikärki on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Kiinnitä vääntömomentinrajoitin työkappaleeseen.
Aseta vääntömomentti, jota aiot käyttää.
Käännä vääntömomentinrajoitinta kunnes tunnet "pyörimisen", mikä tarkoittaa, että olet saavuttanut
oikean vääntömomentin.

Käyttö ja huolto
Puhdista tuote säännöllisesti varmistaaksesi sen toimivuuden.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai jätehuoltoviranomaisiin.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle lisätukea ja tietoa tuotteesta.



Kiitos, että käytät Fix It Sticks minivääntömomentinrajoitinta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Fix It Sticks Miniature
Torque Limiter

Introduktion
Tack för att du valt Fix It Sticks Miniature Torque Limiter. Denna momentbegränsare är designad för att vara liten, lätt
och portabel, vilket gör den till ett utmärkt tillbehör för ditt bana och fältkit. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är fri från synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller felaktig funktion till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en standard ¼” bitsdriver för att säkerställa korrekt passform.
Se till att momentbegränsaren är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Undvik att använda momentbegränsaren med skadade bits eller verktyg.
Använd inte momentbegränsaren för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Kontrollera att fästelement är korrekt åtdragna efter användning för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av momentbegränsaren:

Välj en standard ¼” bitsdriver.
Sätt in momentbegränsaren i bitsdrivern tills den sitter ordentligt.
Välj en standard ¼” bit som passar ditt projekt och sätt in den i momentbegränsaren.

Användning av momentbegränsaren:

Rikta in biten mot fästelementet som ska åtdras.
Använd en jämn och kontrollerad kraft för att åtdra fästelementet.
När det korrekta momentet nås kommer momentbegränsaren att "snurra", vilket indikerar att du har nått
den rekommenderade åtdragningen.
Sluta använda momentbegränsaren så snart den börjar snurra för att undvika överdriven åtdragning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Om produkten inte längre är i bruk, överväg att återvinna den på en auktoriserad återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller stöd angående produkten, vänligen kontakta återförsäljaren där du köpte produkten. De kan ge dig
mer information och hjälp vid behov.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av din Fix
It Sticks Miniature Torque Limiter.
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Návod na bezpečné používání miniaturizovaných
omezovačů točivého momentu Fix It Sticks

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili miniaturizované omezovače točivého momentu Fix It Sticks. Tento produkt je navržen
tak, aby byl bezpečný a efektivní pro použití na střelnici i v terénu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon, prosím, přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je omezovač točivého momentu v dobrém stavu a nepoškozený.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání omezovače točivého momentu noste ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky.
Pokud zjistíte, že produkt vykazuje jakékoli známky poškození nebo neobvyklého chování, přestaňte jej
používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je omezovač točivého momentu správně připojen k bitovému ovladači.
Používejte pouze standardní ¼” bity, které jsou kompatibilní s omezovačem točivého momentu.
Nikdy nepoužívejte omezovač točivého momentu na poškozené nebo slabé spojovací prvky.
Při práci s optickými montážemi a kroužky dodržujte doporučené specifikace točivého momentu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda je omezovač točivého momentu čistý a suchý.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace:

Vložte omezovač točivého momentu do standardního ¼” bitového ovladače.
Zajistěte, aby byl omezovač správně upevněn.

Použití:

Umístěte bit na spojovací prvek, který chcete utáhnout.
Pomalu otáčejte ovladačem, dokud neucítíte, že omezovač točivého momentu "točí". Tím se zabrání
aplikaci dalšího točivého momentu.
Po dokončení utahování odpojte omezovač od ovladače.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte výrobek v přírodě nebo na veřejných místech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze z produktu získat.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obráťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Vždy si uchovávejte doklad o koupi pro případné reklamační řízení.

Děkujeme, že jste si vybrali miniaturizované omezovače točivého momentu Fix It Sticks. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou pro nás prioritou.


